John 1:1
John 6:67


 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore,” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: he said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning Jesus.  This is followed by the dative of indirect object from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “to the twelve.”

“Therefore Jesus said to the twelve,”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the adjunctive/adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the twelve.  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb THELW, meaning “to want, will, wish, or desire.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the twelve might want to produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the present active infinitive from the verb HUPAGW, which means “to go away; leave; depart.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that the disciples might want to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after verbs of wanting, wishing, or willing to complete their meaning or define what it is that is wished for, wanted, or willed.

“‘You do not also want to go away, do you?’”
Jn 6:67 corrected translation
“Therefore Jesus said to the twelve, ‘You do not also want to go away, do you?’”
Explanation:
1.  “Therefore Jesus said to the twelve,”

a.  As a consequence of many of the disciples of Jesus turning backwards and no longer following Him, Jesus poses a question to the remaining twelve disciples.

b.  The attitude of Jesus as He asks this question will probably always be debated; for there are several ways of looking at it.  “The use of MĒ in questions varies greatly in tone. The precise emotion in each case (protest, indignation, scorn, excitement, sympathy, etc.) depends on the context.”



(1)  Was Jesus upset, hurt, and perhaps a little bit bitter in asking this?  Certainly not; for He knew from the beginning of His ministry that this was eventually going to happen, since He knew from the beginning those who did not believe in Him.


(2)  Was Jesus happy, joking, and making fun of the situation?  Probably not; for the answer of Peter suggests that the question was of a serious nature.



(3)  Was Jesus actually challenging the volition of the remaining twelve disciples and forcing them into a making a decision to stick with Him or leave now?  This is probably the best guess we can make, since we don’t know what the look on His face was and can’t hear the tone of His voice.  Our Lord was certainly disappointed that so many disciples decided to return to their old life in Judaism.  He was disappointed that they did not want His spiritual life, but He was not discouraged.


(4)  Was this question asked because the humanity of Christ did not know the answer and needed an answer from them or was the question asked for the benefit of these disciples, because Jesus already knew the answer?  I think He already knew the answer, but wanted the disciples to make a decision and know the answer for themselves.  As Nicoll says in his commentary, “Probably also that they might be confirmed in their faith by the expression of it [their answer], and that He might be gladdened.”


c.  This is the first time John has used the title “the Twelve,” which title is so prominent in the Synoptic gospels.  Therefore, this suggests that the term ‘the twelve’ was a well known designation for the disciple-apostles to the readers of John.  This indicates that the Synoptic gospels were certainly all written before the writing of John.
2.  “‘You do not also want to go away, do you?’”

a.  This is a really interesting question, because it does not ask them if they are going to go away.  Instead it asks them if they want to go away.  They may have wanted to go away, but decided to stay out of sense of loyalty or not wanting to appear hypocritical.  Jesus wants to know what they want, not necessarily what they are going to do.

b.  In effect, Jesus is asking them if they really want to join the other disciples who have left Him.  It is important to remember that all of them would depart from Him upon His arrest in the Garden of Gethsemane.  So Jesus knew that they would eventually go away as well.  So this question is not about what they will do, but what they want.

c.  Another interesting thing about the question is that it expects a “no” answer.  Jesus uses the negative MĒ, which expects a “No” answer.  He asks the question and indicates to the disciples that He expects the answer to be “no.”  “Most languages have a way of tagging yes/no questions, so that the speaker can convey to the listener what kind of reply is expected (i.e., a leading question).  An example in English would be, ‘You want to pass the test, don’t you?’ or ‘You don’t want to fail, do you?’ In the first the speaker elicits a positive answer and in the second a negative answer.  In Greek this is done by beginning questions with OU or OUCHI if the speaker expects a ‘yes’ answer and MĒ or MĒTI if he expects a ‘no’ answer.  In yes/no questions that do not begin with negative particles, the speaker does not reveal what kind of an answer is anticipated.  Question tags only apply to real questions where a reply is expected.  The same four negative particles can also introduce rhetorical questions, since no answer is expected.”


d.  The question is designed to force them to think and make a decision.  The life and ministry of Jesus has continued to force people into making a decision about who He is and what He has done.  (In the case of these twelve disciples [minus Judas] the decision was about what He would do in making Himself a sacrifice for sin.)  Another purpose for the question is given by Lenski, “Jesus does not ask this question on his own account as though seeking comfort for the loss of the many in the faithfulness of the twelve; but for the sake of the Twelve themselves, whom the defection of so many [other disciples] is to help establish [the Twelve] the more in [their] faith and in the true and intelligent convictions of [that] faith.”
  (I had to add a few phrases to help make clear what he was saying—try reading his statement without the words in the brackets and you will see how difficult his sentence is to understand.)

e.  The application of this verse to us is: ‘Do you also want to turn backwards and go away?’  It is a decision we make every day of our spiritual life.
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